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บทคัดย่อ

	 การศึกษาในครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผลงาน
จิตรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถวัดนาคปรกทั้งหมด ในประเด็น
รูปแบบสัญลักษณ์ องค์ประกอบ การจัดวาง โครงสร้างของสี และ
ความหมายอันสัมพันธ์กับบริบททางด้านศิลปะและวัฒนธรรม
ของชุมชนโดยรอบที่ตั้งของวัด ซึ่งสามารถสรุปผลจากการศึกษา
วิเคราะห์จิตรกรรมฝาผนัง ภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะได้ดังนี้

	 รูปแบบสัญลักษณ์ มีการใช้รูปแบบสัญลักษณ์ร่วมหรือ
เหมือนกันระหว่างวัดนาคปรกและวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร 
สามารถแบ่งยุคสมัยของภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะของวัดนาคปรก
และวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร โดยใช้ฐานทางสังคมเป็น 
ตัวกำ�หนด ได้เป็น “ยุคพระราชนิยม”

	 องค์ประกอบและการจัดวาง ภาพจิตรกรรมที่อยู่บน
ช่องหน้าต่างได้จัดวางแบบสมดุลซ้ายขวา เป็นภาพสิ่งของ
และสัญลักษณ์มงคล มีการใช้หลักทัศนียภาพ เพื่อแสดงให้เห็น 
ความลึกของภาพ โดยการใช้สี จังหวะการจัดองค์ประกอบมีการเว้น 
ช่องว่างที่เหมาะสม การวาดภาพยังไม่ละเอียดนัก ใช้เส้นหน้าใน
การวาด ส่วนภาพจิตรกรรมที่อยู่บนฝาผนังทั้ง 4 ด้าน แบ่งการวาด 
เป็นช่องส่ีเหล่ียมเรียงซ้อนกันอย่างเป็นระเบียบ รวมท้ังหมด 120 ช่อง  
โครงสร้างของสี พ้ืนหลังท่ีปรากฏเป็นสีขาว สีท่ีใช้เป็นสีหลัก มีเพียง 
สีดำ� สีแดง และสีเขียว ส่วนสีอื่นๆ เกิดจากการนำ�สีดำ� สีแดง และ
สีเขียวมาผสมกัน ใช้สีดำ�ในการตัดเส้น ระบายสีแบน ไม่มีการไล่สี
อ่อนแก่ ไม่ปรากฏแสงเงาบนภาพ

	 จากการศึกษาภาพจิตรกรรมเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ภายใน
พระอุโบสถวัดนาคปรก ไม่สามารถค้นพบปริศนาธรรมจากสัญลักษณ์ 
บนเครื่องบูชาได้ เรื่องเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะทั้งหมด ได้ชี้จุดไปในเรื่อง
ของความสุขเฉพาะหน้า คือ อายุยืนยาว มีโชคลาภ มีวาสนา มิได้
พูดถึงเรื่องการนิพพาน การเสียสละ ทาน บารมี หรือการช่วยเหลือ
คนแต่อย่างใด
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Abstract

	 The purpose of this research is to fulfill the knowledge 
on the mural painting in Wat Nakprok Khet Phasi Charoen  
Bangkok. Compared were aspects of style and sign, the  
composition, the placing, the structure of color and the meaning  
related to the context of art and the culture of the community 
around the site of temple. The results of study and analysis of 
the Chinese ritual altar mural paintings are as follows:

	 The aspects of style and sign: Applying the style and 
sign between Wat Nakprok and Wat Rachaorasaramracha-
warawiharn. It could divide the periods of the Chinese ritual 
altar mural paintings and using the social base as a determi-
nation such as: “The period of royal pleasure”.

	 Composition and placement of painting on 
the windows, collocated by balancing the left side and right 
side is the visual object and felicitous symbol. The paintings  
show the artists’ technique that focusing the perspective  
vision by color gradient, compositing by appropriate spacing, 
drawing roughly and using foreground drawing. The paintings 
on all four walls are divided to 120 rectangles. The structure of 
using color; white in background and mainly using only black, 
red and green. For other colors, they are appeared by mixing  
these three main colors. In addition, the artists use the black 
color for bolding the drawing line. They also paint with only one 
tone; having no color gradient and do not show the shadow  
in their painting.

	 By studying the paintings of the sets of altar table in 
the chapel of Wat Nakprok, it could not find the Dharma puzzle.  
From the symbols on all sets of altar table, it points to the 
sustainable happiness which is long live, fortune, ascendancy  
without defining to the Nirvana, sacrifice, charity, acts or  
amelioration at all.

Keywords : The Chinese ritual altar mural paintings
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บทนำ� 

	 จิตรกรรมฝาผนังสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นนั้นนับว่ามี
ความสวยงามเป็นอย่างยิ่ง แต่เวลาต่อมาก็มีการเปลี่ยนแปลงทาง 
ด้านวัฒนธรรมและส่ิงแวดล้อมเกิดข้ึน ก่อให้เกิดศิลปะรูปแบบใหม่ตาม 
สมัยนิยม โดยเฉพาะในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้นภาลัย 
และรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ประเทศไทยได้มี 
การติดต่อกับประเทศจีนอย่างใกล้ชิดเพื่อทำ�การค้าขาย จึงส่งผล 
ไปยังงานศิลปกรรมของไทย ที่ได้รับเอาอิทธิพลของศิลปะจีน 
เข้ามาร่วมด้วย [1]

	 ภาพจิตรกรรมท่ีมีอิทธิพลของจีนในประเทศไทย ท่ีจัดได้ว่า
มีลักษณะโดดเด่นเป็นอย่างมากก็คือ ภาพจิตรกรรมอันเกี่ยวกับ
ตำ�นาน พงศาวดาร และประวัติศาสตร์ของประเทศจีน อาทิเช่น เรื่อง
สามก๊ก แปดเซียน และฮก ลก ซิ่ว เป็นต้น ทั้งยังมีภาพจิตรกรรม 
อ่ืนๆ ท่ีมีความน่าสนใจนอกเหนือจากท่ีได้กล่าวมาในข้างต้น น่ันก็คือ  
ภาพจิตรกรรมเคร่ืองโต๊ะหมู่บูชา หรือเรียกว่าภาพเคร่ืองต้ัง ภาพเคร่ืองโต๊ะ  
ภาพม้าหมู่ ภาพโต๊ะเครื่องบูชา ภาพวาดทวยเทพในตำ�นานจีน  
ผลไม้ สัตว์มงคล เครื่องบูชาต่างๆ ทั้งยังมีการแสดงแนวปรัชญา  
สิ่งที่ปรากฏในภาพจึงมักเป็นธรรมชาติที่มีป่า เขา แม่น้ำ� ลำ�ธาร นก 
ดอกไม้ ใบไม้ เป็นงานจิตรกรรมที่น่าสนใจและเป็นตัวอย่างที่ดี 
ในการศึกษาศิลปะจีนในประเทศไทย

	 แหล่งจิตรกรรมฝาผนังภาพเครื่องโต๊ะบูชาที่จะทำ�การ
ศึกษา ได้แก่ พระอุโบสถวัดนาคปรก ซึ่งเป็นวัดราษฎร์ ในสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 ซึ่งมีลักษณะ 
ทางสถาปัตยกรรม ศิลปกรรมผสมผสานระหว่างไทย และจีน 
หลังคาเป็นแบบจีนแต่มุงกระเบื้องสีแบบไทย

	 ตามประวัติเล่าสืบกันว่า สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว มีพ่อค้าเรือสำ�เภาชาวจีน ชื่อว่า พระบริบูรณ์ธนากร  
(เจ้าสัวพุก แซ่ตัน) เดินทางมาประกอบการค้าขายท่ีพระนคร ฝ่ังธนบุรี  
ย่านตลาดพลู ได้ตั้งรากปักฐานเป็นครอบครัวกับภรรยาคนไทย  
เจ้าสัวพุก เป็นผู้มีศรัทธา เลื่อมใสในพระพุทธศาสนา มีฐานะดีพอ 
ที่จะเกื้อกูลประโยชน์แก่คนอื่น จึงได้คิดริเริ่มก่อสร้างวัดขึ้น เพื่อใช้
เป็นสถานที่ประกอบพิธีกรรม กิจกรรม และศาสนกิจทางพระพุทธ
ศาสนา อีกประการหนึ่ง เพื่อเป็นการตอบแทนคุณชาวไทยที่ทำ�ให้
การค้าขายของตนเติบโตก้าวหน้า การก่อสร้างเร่ิมแรก ได้สร้างโบสถ์ 
ขึ้นก่อน พร้อมกับเขียนภาพจิตรกรรมฝาผนังเป็นเครื่องบูชาของ 
ชาวจีนโบราณต่างๆ เพื่อเป็นอนุสรณ์แก่ตนเอง และสร้างวิหารมี 
ลักษณะทรงไทยเป็นอนุสรณ์แก่ภรรยา เขียนภาพจิตรกรรมฝาผนัง 
ลายไทยเล่าเรื่องราวการเสด็จลงจากดาวดึงส์ และเรื่องราวการ
ชนะมารของพระพุทธเจ้า ครั้นแล้วได้อัญเชิญพระพุทธรูปปาง 
มารวิชัยมาจากเมืองสุโขทัย มาประดิษฐานไว้ในวิหารพระประธาน
องค์ประดิษฐานที่วิหารนั้นมีพญานาค 7 เศียรแผ่พังพาน เป็นรูป
ปูนปั้น องค์พระเป็นพระปางมารวิชัยสัมฤทธิ์ ชาวบ้านจึงได้เรียกว่า  
“วัดนาคปรก” ตามลักษณะพระพุทธรูปที่ถือว่าศักดิ์สิทธิ์ของวัดนี้

	 ด้านในซุ้มประตูเขียนรูปทวารบาลแบบจีนด้วยฝีมือ
ละเอียดประณีต ส่วนผนังในพระอุโบสถเขียนเป็นลวดลายเคร่ืองบูชา 
แบบจีน บางช่วงมีความหมายเกี่ยวกับการให้พรของ ฮก ลก ซิ่ว 
ตามคติของจีน รวมไปถึงสัญลักษณ์ที่ปรากฏอยู่ในจิตรกรรมภาพ

เครื่องโต๊ะหมู่บูชา ประกอบไปด้วยรูปภาพ ลวดลายที่แสดงถึง 
สวัสดิมงคล เห็นถึงรูปแบบโดยรวม ด้านสัญลักษณ์ การออกแบบ 
และวัสดุที่อยู่ในภาพ เป็นรูปแบบจิตรกรรมที่ควรได้รับการศึกษา
อย่างชัดเจน เกี่ยวกับ ที่มา แหล่งข้อมูลที่ศิลปินใช้เขียนภาพ สื่อที่ 
ศิลปินใช้นำ�เสนอ รวมไปถึงความเป็นมาคติความเชื่อ และสภาพ
สังคมในยุคนั้น เป็นจิตรกรรมที่แสดงให้เห็นถึงแรงบันดาลใจจาก
ศิลปะจีนอย่างเด่นชัด ถือว่าเป็นแบบ “พระราชนิยม” การใช้ช่ือเรียก 
ดังกล่าวเนื่องจากศิลปะในแนวจีนเป็นพระราชนิยมของรัชกาลที่ 3 
นอกจากน้ียังเรียกจิตรกรรมแบบดังกล่าวได้ว่า “แบบนอกอย่าง” ด้วย  
เพราะต่างจากจิตรกรรมไทยประเพณีที่มีมาแต่เดิม 

	 ผลประโยชน์ที่ได้จะก่อให้เกิดความรู้ ความเข้าใจเกี่ยวกับ
จิตรกรรมภายในพระอุโบสถวัดนาคปรกได้ดียิ่งขึ้นอีกระดับหนึ่ง 
เพราะภาพจิตรกรรมเป็นส่วนหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรม  
และเพ่ือเป็นประโยชน์ในการอนุรักษ์ศิลปกรรมของชาติต่อไปในอนาคต

เนื้อหา 

ความเชื่อและคติในการเขียนภาพจิตรกรรมฝาผนัง

ภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก

	 ในด้านความเชื่อทางศาสนาของชาวจีนในประเทศไทย 
บทบาทของศาสนาที่มีต่อชุมชนชาวจีนมีลักษณะกว้างขวาง 
และลุ่มลึก อุปมาได้ว่าชาวจีนโพ้นทะเลเป็นเสมือนทะเลใหญ่ท่ีรวมเอา 
กระแสน้ำ�จากสายธารหลายสายเข้าด้วยกัน ไม่ว่าจะเป็นศาสนาพุทธ 
เต๋า ขงจื๋อ เทววิทยาโบราณ การถือผีและโชคลาง ล้วนผสมผสาน 
กลายเป็นศาสนาของชาวจีน โดยไม่รู ้สึกว่าความเชื่อเหล่านั้น 
จะขัดแย้งกัน หรือเป็นการละเมิดบทบัญญัติของศาสนาหน่ึงศาสนาใด  
ชาวจีนมีความเชื่อเรื่องการบนบานขอพรจากเทวดาหรือเซียน  
ตามแบบลัทธิเต๋าให้ประสบผลสำ�เร็จ มีความสุขในชีวิตและการงาน 
พร้อมกับการสวดอ้อนวอนขอความคุ้มครองจากเจ้าแม่กวนอิม 
ในศาสนาพุทธนิกายมหายาน และการขอให้คนเข้าทรงเพ่ือพยากรณ์ 
ดวงชะตา ความเชื่อเหล่านี้เป็นเครื่องชี้ให้เห็นถึงความเชื่อแบบ 
พหุนิยมทางศาสนาของชาวจีน

	 หากไม่นับคำ�สอนของขงจื๊อและปรัชญาของลัทธิเต๋านั้น 
จะเห็นได้ชัดว่า ความเชื่อทางศาสนาของคนจีนหลักๆ นั่นคือ

	 1. เก่ียวข้องกับความมานะพยายามท่ีจะประสบความสำ�เร็จ
ในชีวิต
	 2. แสดงความเคารพนับถือต่อผู้ที่วายชนม์ไปแล้วหรือ
ดวงวิญญาณต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับตน
	 3. พยายามแสวงหาความรู้ที่เร้นลับเกี่ยวกับอนาคต

	 จากความเชื่อเหล่านี้ที่ประสานให้ชุมชนชาวจีนเป็น
กลุ่มเป็นก้อน แม้กระทั่งคนจีนที่อพยพอยู่ในประเทศแถบตะวันตก  
นอกจากคติความเชื่อเรื่องขนบธรรมเนียมประเพณี ในการใช้ชีวิต
ที่กล่าวมาในข้างต้น ชาวจีนยังมีความเชื่อและคติเกี่ยวกับงาน
จิตรกรรมด้วย มีบันทึกการจำ�แนกผลงานของจิตรกร (Classified  
Record of Painters) โดยยึดบัญญัติ 6 ประการ (Six Cannons) 
บันทึกโดยเซียโห หรือ เซี่ยเหอ (Hsieh Ho) [2] ในทางประวัติศาสตร์
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ศิลปะถือได้ว่าเป็นหลักฐานทางทฤษฎีสุนทรียศาสตร์แรกสุดของ
ศิลปะจีน เป็นบันทึกที่ให้ข้อมูลบางประการในการสร้างสรรค์งาน
ศิลปกรรม โดยเฉพาะจิตรกรรมที่เกิดขึ้นก่อนหน้าและในขณะที่
ผู้บันทึกยังมีชีวิตอยู่ แม้ว่าหลังจากนั้น การสร้างงานจะคลี่คลาย 
พัฒนาจากเดิมไปมาก แต่แกนหลักสำ�คัญก็ยังคงดำ�รงอยู่จนถึง
ปัจจุบัน ส่วนสาระสำ�คัญของบัญญัติ 6 ประการ สรุปได้ดังนี้

	 1. ผลงานจิตรกรรมที่ดีต้อง “ปลุกเร้ากระตุ้นวิญญาณ” 
จิตรกรต้องสามารถถ่ายทอด “วิญญาณแห่งชีวิต” ลงไปในงานนั้นๆ 
ให้ผลงานแสดงการปลุกเร้ากระตุ้นวิญญาณและแสดงวิญญาณ
แห่งชีวิตต่อผู้ชมได้ ซึ่งคลายกับศิลปะตะวันตกที่เน้นเรื ่องการ
แสดงออก (Expression) การแสดงพลังอารมณ์ ทั้งในแง่รูปธรรม
และนามธรรม เป็นไปตามผลสรุปของลัทธิเต๋าและหลักจริยธรรม
ของขงจื๊ออย่างเด่นชัด

	 2. บทเรียนเกี่ยวกับการใช้พู่กัน ในทางจิตรกรรมจีน
ถือว่าสำ�คัญมาก จัดความสำ�คัญอยู่ในอันดับแรกๆ ของการสร้างสรรค์  
การมองจิตรกรรม ซึ่งต่างกับตะวันตกที่ให้การจัดองค์ประกอบ 
(Composition) เป็นหัวใจสำ�คัญของการสร้างงงาน กลวิธีการใช้ 
พู่กันของจีนจึงมีความหลากหลาย บ้างก็ก้าวร้าวรุนแรงหยาบกระด้าง 
เพื่อให้ได้ความรู้สึกแข็งราวกับเหล็กดัด หรือบางก็ดูอ่อนนุ่ม
ละเอียดอ่อน ราวกับเส้นใยไหมที่ตัวไหมชักใยในฤดูใบไม้ผลิ หรือ
จิตรกรบางคนรู้จักเข้าใจลดทอนเส้นให้เหลือน้อยลง จนเสมือนมัน 
สร้างด้วยทองคำ� บางเส้นอาจแตกพร่างคล้ายกับหยาดฝนท่ีโปรยปราย

	 3. แสดงความสัตย์ซื่อต่อเนื้อหาที่มีรูปร่างเรื่องราวต่างๆ 
การตีความเป็นไปทั้งในรูปธรรมในแง่ที่แสดงถึงสิ่งที่ประจักษ์อย่าง
ตรงๆ ซึ่งมีทรรศนะตรงกับศิลปะตะวันตกในลัทธิสัจนิยม (Realism) 
หรือตีความในแง่นามธรรม แสดงความจริงอย่างตรงกับสิ่งที่เป็น
จริงของสรรพสิ่งทั้งหลาย เป็นความจริงแท้ที่ซ่อนเร้นอยู่ภายใน 
มิใช่เพียงประจักษ์แก่ตาเท่านั้น

	 4. ระบายสีให้ตรงกับสิ่งที่วาด จากข้อความนี้ตีความได้ 
2 นัย คือ ในสมัยก่อนหน้าและสมัยท่ีเซียโห หรือ เซ่ียเหอ (Hsieh Ho)  
มีชีวิตอยู่นั ้น การวาดระบายสีหลากหลายสีเป็นที่นิยม แต่เมื่อ
เวลาผ่านไป การใช้สีหลากหลายสีก็เสื่อมความนิยมลง จิตรกรจีน 
จำ�นวนมากนิยมใช้สีน้อยสี หันมาสนใจการใช้เส้นและค่าต่างแสงเงา  
(Chiaroscuro) แทน ซึ่งเห็นได้ชัดเจนมากในสมัยราชวงศ์ซ่งใต้

	 5. เตรียมวางแผนให้ดีก่อนลงมือวาด อาจตรงกับทฤษฎี
ศิลป์ของชาวตะวันตกในเร่ืองการจัดองค์ประกอบภาพ (Composition)  
ซึ่งกลวิธีการสร้างงานของจิตรกรจีนกับจิตรกรตะวันตกแตกต่าง 
กันมาก ของชาวตะวันตกจะใช้สีฝุ่นและสีีน้ำ�มันเป็นหลัก การร่าง แต่ง
หรือแก้ไข ทำ�ได้อย่างสะดวกสบาย ส่วนของจีนใช้สีน้ำ�หรือสีหมึก 
ดังน้ันก่อนลงมือวาดภาพ จิตรกรจำ�เป็นต้องเข้าใจกระบวนการต้ังแต่ 
เริ่มต้นจนถึงขึ้นสุดท้าย จะละหรือข้ามขั้นตอนไม่ได้ เพราะเมื่อแต้ม 
พู่กันแต่ละครั้ง ย่อมมีความสมบูรณ์ในตัวเอง อาจแต่งเติมเพิ่มได้  
แต่เปล่ียนแปลงลบท้ิง หรือยักย้ายถ่ายเทย่อมกระทำ�ไม่ได้ ด้วยเหตุน้ี 
ฝีมือที่แม่นยำ�เที่ยงตรงและ “คล้าย” กับสิ่งที่วาด ไม่ใช่ “เหมือน”  
ส่ิงท่ีวาด จินตนาการภาพผลงานข้ันสำ�เร็จก่อนลงมือวาด ไม่ใช่วาดไป 
คิดไป ดังที่จิตรกรในแนวตะวันตกนิยมทำ�กัน

	 6. เคารพอดีต บัญญัติข้อน้ีให้เห็นถึงอิทธิพลหลักจริยธรรม 
ของขงจื้อในแง่การให้การเคารพบรรพชนอย่างชัดแจ้ง ด้วยเหตุนี้  
การศึกษาและลอกเลียนของจิตรกรเอกในอดีตจึงปรากฎตลอดมา 
ในประวัติศาสตร์ศิลปะจีน ไม่เฉพาะจิตรกรรมเท่าน้ัน หากเป็นท้ังหมด 
ในงานศิลปะทุกสาขา ผลงานที่ไม่คงทนสูญหาย หรือถูกทำ�ลายไป  
ล้วนปรากฎหลักฐานจากผลงานท่ีลอกเลียนไว้จากชนรุ่นหลัง จุดด้อย 
คือ เกิดความคิดสร้างสรรค์น้อย เชื่องช้า ซึ่งตรงข้ามกับทรรศนะ
ของตะวันตกอย่างสิ้นเชิง

ภาพที่ 2 พระประธาน และผลงานจิตรกรรมในพระอุโบสถ วัดนาคปรก
ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554

รูปแบบทางศิลปกรรม

	 รูปแบบในการเขียนภาพในพระอุโบสถ วัดนาคปรก เป็นแบบ
ประเพณี ท่ีมีแบบแผนสืบทอดกันมา ต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย  
จนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น แสดงภาพแบบสองมิติ เป็นรูปแบบ 
กึ่งสัญลักษณ์ ตัวภาพมีขนาดใกล้เคียงกัน ทั้งใกล้และไกล ไม่แสดง
แสงเงา ไม่มีเงาตกทอด ไม่ใช้เรื่องจุดรวมสายตาในการวาดภาพ 
ในส่วนของภาพบุคคลมีการเลียนแบบนาฎลักษณ์ แบบท่าทางคน
ธรรมดา และอิทธิพลการเขียนภาพแบบจีนเข้ามาปะปนด้วย [3]

	 รูปแบบของตัวโต๊ะ ที่ปรากฏในภาพจิตรกรรมวัดนาคปรก 
จะเป็นลวดลายประแจจีน ขดม้วน ในรูปแบบที่แตกต่างกันออกไป  
มีท้ังในแบบแนวต้ังและแนวนอน ซ่ึงชาวจีนเช่ือว่าลวดลายประแจจีนน้ี 
เป็นลวดลายมงคล มีความหมายคล้ายกับเงื่อนมงคล คือ การไม่มี 
จุดเริ ่มต้น และสิ้นสุด เป็นเงื ่อนที่มีลักษณะเชื่อมต่อกันตลอด  
สำ�หรับในทางศาสนา เงื ่อนมงคล หรือเงื ่อนอนันตภาคย์ (The 
Endless Knot) จึงเป็นสัญลักษณ์ของความรู้แจ้งอันไม่มีที่สิ้นสุด
ของพระพุทธเจ้า [4] สำ�หรับจิตรกรรมบนเพดาน ภายในพระอุโบสถ 
วัดนาคปรก จะใช้วิธีการวาดในรูปแบบสมมาตร เท่ากันทั้งด้านซ้าย 
และขวา ในส่วนดาวเพดานใช้สัญลักษณ์มังกรขดตัว และดาวเพดาน 
ที่มีขนาดเล็กกว่าจะใช้สัญลักษณ์ดอกพุดตาน และระบายด้วยคู่สี 
คราม-แดง เพื่อแสดงให้เห็นถึงพลังอำ�นาจ ความศรัทธาเลื่อมใส  
มีความหมายถึง การนำ�สารจากสวรรค์มาสู่โลกมนุษย์
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ภาพที่ 2 จิตรกรรมบนฝาผนัง ภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก
ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554

	 สีของภาพจิตรกรรมฝาผนังวัดนาคปรกน้ี มีความโดดเด่น 
อยู่ที่โครงสร้างสี ที่โดยรวมแล้วเป็นสีค่อนข้างมืดทึบ เป็นแบบแผน
ที่นิยมในสมัยนั้น การระบายสีมักจะเป็นสีเข้ม มีสีพื้นเป็นสีขาว  
ที่สำ�คัญคือ มีการใช้สีแดงระบายมากกว่าแบบโบราณ และมีการ
ระบายสีทองเพื่อเน้นความโอ่อ่าในบางจุด ส่วนสีที่เด่นชัดอีกสีหนึ่ง
คือ สีเขียว ระบายตามภาพผลไม้ และเสื้อที่สวมใส่ในภาพบุคคล
เพื่อความสมจริง 

หลักการใช้สีของช่างชาวจีน ที่พบภายในพระอุโบสถ

วัดนาคปรก

	 1. การใช้สีเอกรงค์ (Monochrome) คือ การใช้สี สีเดียว 
หรือการใช้สีท่ีแสดงความเด่นชัดออกมาเพียงสีเดียว แต่มีการลดหล่ัน 
กันในเรื่องน้ำ�หนักสีเพื่อให้เกิดความแตกต่าง วิธีการใช้สีเอกรงค์ 
คือจะใช้สีใดสีหนึ่งที่เป็นสีแท้ (Hue) หรือมีความสด (Intensity) 
เป็นตัวยืนเพียงสีเดียวให้เป็นจุดเด่นของภาพ

	 2. การใช้สีกลมกลืน (Harmony) หมายถึง การเคียงคู่กัน
ของสีต่างๆ ซึ่งไปด้วยกันโดยไม่ขัดแย้ง หรือตัดกัน

	 3. การใช้สีขัดกัน (Discord) คือ การกลับค่าของน้ำ�หนัก
ระหว่างสีแก่กับสีอ่อน โดยการกลับสีท่ีแก่มาเป็นสีอ่อนด้วยการผสม 
สีขาว หรือทำ�ให้เจือจางลง เพื่อให้มีน้ ำ�หนักอ่อนกว่าอีกสีหนึ่ง
ที่เป็นสีที่อ่อน แต่ปรับให้เป็นสีแก่โดยการผสมดำ� หรือสีเข้ม  
เพื่อเพิ่มน้ำ�หนักสีให้เข้มขึ้น แล้วนำ�มาจัดเข้าด้วยกันเพื่อสร้าง
ความแตกต่างหรือความขัดแย้งที่เหมาะสม ทำ�ให้ผลงานดูมีจังหวะ 
น่าสนใจกว่าการใช้สีกลมกลืนซึ่งอาจดูซ้ำ�ๆ และจืดชืด การกลับค่า
ของสี มักใช้เพื่อแต่งแต้มภาพเป็นบางจุดให้เกิดความน่าสนใจ  
ซึ่ งมักจะใช้คู่ สี ระหว่ างสีแก่กับสีอ่อนที่มีความเข้มต่ างกัน 
อย่างชัดเจน อย่างในจิตรกรรมในพระอุโบสถวัดนาคปรก นิยมใช้ 
สีเขียว ตัดกับสีแดง เป็นต้น 

กรรมวิธีในการเขียนภาพจิตรกรรมฝาผนัง
ภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก

	 ในการเขียนภาพงานจิตรกรรมภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก 
เป็นแบบสีฝุ่น หรือสีน้ำ�กาว ซึ่งการเขียนแบบสีฝุ่นนี้ เป็นวิธีการ
ที่ละเอียดและประณีตที่สุด การใช้สีฝุ่นต้องมีการเตรียมพื้นผนัง  
ในขั้นแรกเพื่อไม่ให้พื้นผนังดูดสีที่จะเขียน การเตรียมผนังจึงต้อง
หมักปูนขาวที่จะฉาบผนังไว้นานราว 3 เดือน หรือนานกว่านั้น 
ระหว่างหมักปูนต้องหมั่นถ่ายน้ำ�จนความเค็มของปูนลดน้อยลง ต่อ
จากนั้นจึงนำ�ปูนที่หมักมาเข้าส่วนผสม มีน้ำ�อ้อยที่เคี่ยวจนเหนียว
ประมาณความเหนียวของน้ำ�ผึ้ง และยังมีส่วนผสมของกาวที่ได้จาก
ยางไม้ หรือกาวหนังสัตว์ที่ได้จากการเคี่ยวหนังวัว หนังควาย หรือ
หนังกระต่าย ก็มีบางแห่งมีทรายร่อนละเอียดเป็นส่วนผสมอยู่ด้วย
ส่วนผสมดังกล่าวจะทำ�ให้ปูนมีความแข็งเหนียว และผิวเรียบเป็นมัน  
เมื่อปูนฉาบแห้งสนิทแล้วมีการชโลมผนังด้วยน้ำ�ต้มใบขี้เหล็ก 
เพื่อลดความเป็นด่างของผนัง เพราะเชื่อว่าด่างจะทำ�ปฏิกิริยา 
กับสีบางสีเช่นสีแดงให้จางซีด

	 การทดสอบว่าผนังยังมีความเป็นด่างอยู่อีกหรือไม่ 
กระทำ�ได้ด้วยการใช้ขมิ้นขีดที่ผนัง หากสีเหลืองของขมิ้นเปลี่ยน
เป็นสีแดง แสดงว่าผนังยังมีความเป็นด่าง ต้องชะล้างด้วยน้ำ�ต้ม
ใบขี้เหล็กต่อไปอีก เสร็จจากขั้นตอนการเตรียมผนัง ก็ถึงการทา 
รองพื้นก่อนการเขียนภาพ โดยใช้ดินสอพองบดละเอียด นำ�ไปหมัก 
ในน้ำ� กรองเอาส่ิงสกปรกออกไป แล้วทับน้ำ�ให้หมาด นำ�มาผสมกับกาว
ที่ได้จากน้ำ�ต้มเม็ดในของมะขาม เมื่อแห้งจึงขัดให้เรียบก่อนเริ่ม
ขั้นตอนการเขียนภาพ

	 สีที่ใช้ระบายภาพเตรียมจาก ธาตุ หรือแร่ เช่น สีดำ�
ได้จากเขม่า หรือถ่านของไม้เนื้อแข็งสีเหลือง สีนวล ได้จากดิน 
ตามธรรมชาติ สีแดงได้จากดินแดง บางชนิดเตรียมจากแร่ ก่อนเขียน 
ต้องนำ�มาบดให้ละเอียด จะทำ�ให้สีละลายน้ำ�ได้ง่าย น้ำ�ที่ใช้ผสมกับ
น้ำ�กาว เตรียมจากหนังสัตว์ หรือกาวกระถิน โดยผสมในภาชนะเล็กๆ 
เช่น โกร่งหรือกะลา เม่ือใช้ไปสีแห้งก็เติมน้ำ� ใช้สากบด ฝนให้กลับเป็น
น้ำ�สีใช้งานได้อีก สีแดง เหลือง เขียว คราม ขาว ดำ� ใช้เป็นหลัก
โดยนำ�มาผสมกันเกิดเป็นสีอื่นๆ ได้อีก จากการผสมกาวลงไปในสี  
จะทำ�ให้พื้นผนังที่ เขียนด้วยสีฝุ่นมีความแข็งแรงมากยิ่งขึ้น  
คงทนอยู่ได้นับเป็นเวลาร้อยๆ ปี แต่ถ้าหากผนังที่เขียนเปียกชื้น 
ภาพที่เขียนไว้จะค่อยๆ เสื่อมสูญไป

 

ภาพที่ 3 ภาพลายเส้นผนังสกัดด้านหลังพระประธาน ด้านทิศตะวันออก ใน
พระอุโบสถ วัดนาคปรก
ที่มา : ภาพถ่ายและวาดโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 10 เมษายน 2555
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ที่มาของลวดลายสัญลักษณ์มงคลแบบจีน

	 ลวดลายสัญลักษณ์มงคลในประเทศจีน เป็นของที่มีมา
แต่ดึกดำ�บรรพ์  เกี่ยวพันกับความเชื่อ และความนิยม โดยเชื่อว่า 
สามารถบันดาลความสุข ความสมหวังให้เกิดข้ึนจริง อันเป็นภูมิปัญญา 
และกุศโลบายของบรรพบุรุษจีนที่ได้คิดขึ้น และได้สืบทอดใช้เป็น
ข้อกำ�หนดเพื่อสร้างความเป็นปึกแผ่นให้กับสังคมชาวจีนมาช้านาน 
ในทุกผืนแผ่นดินเกือบค่อนโลก เนื่องจากชาวจีนมุ่งมั่นเดินตาม
ความหมาย และคำ�อวยพรที่เป็นสิริมงคล

	 สำ�หรับในประเทศจีนนั้น ไม่มีการเขียนภาพจิตรกรรม
เครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ภายในวัดหรือศาลเจ้า แต่จะมีการจัดวาง 
เครื่องโต๊ะจริงๆ (ภาพที่ 3) ไม่นิยมเขียนเป็นงานจิตรกรรม แต่จะ
ปรากฎเฉพาะลวดลายเทพ สัตว์ ดอกไม้ และสิ่งของมงคลแทน 
แต่ภาพจิตรกรรมภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ จะไปปรากฎตามฮวงซุ้ย 
หรือสถานที่ฝังศพบรรพบุรุษแทน และมีปรากฎอย่างประปราย 
ตามเก๋งจีน เมื่อเข้ามาในประเทศไทย ในสมัยนั้นวัฒนธรรมจีน 
ยังไม่เป็นที่นิยมในประเทศไทย และยังไม่มีการปะปนของเชื้อสาย 
ไม่มีการสร้างฮวงซุ้ยเพื่อเคารพบรรพบุรุษ (ภาพที่ 4) และยังไม่มี 
การจัดเครื่องโต๊ะเครื่องตั้งอย่างจีน ชาวจีนที่เข้ามาในประเทศไทย  
จึงนำ�คตินิยมในเร่ืองสัญลักษณ์มงคล เคร่ืองต้ังเคร่ืองโต๊ะ นำ�มาค่อยๆ  
สอดแทรก ความเชื่อของตนลงไป ผ่านผลงานจิตรกรรม เพื่อเป็น 
การเผยแพร่ให้กับชาวไทย โดยการสร้างวัดแล้วเขียนเป็นจิตรกรรม 
ฝาผนังเป็นเรื ่องราวของเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ สัญลักษณ์มงคล  
แทนการวาดภาพเรื่องราวพุทธประวัติ หรือชาดก เมื่อคนไทยเริ่มมี 
ความเชื่อตามอย่างชาวจีน และมีการจัดเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะบูชา
จริงๆ ขึ้น การเขียนภาพจิตรกรรมเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ก็ลดความ
นิยมลงไป กลายเป็นหันไปเล่นเคร่ืองต้ังเคร่ืองโต๊ะจริงๆ กันแทน

ภาพที่ 4 เครื่องตั้งเครื่องโต๊ะอย่างจีนที่ปรากฏในประเทศไทย 
ที่มา :  http://www.phuketvegetarian.com

ภาพที่ 5 ฮวงซุ้ยจีนที่ปรากฎจิตรกรรม
เครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ในประเทศจีน
สมัยปัจจุบัน
ที่มา :  http://www.oknation.net/blog/
print.php?id=643773

จิตรกรรมภาพบุคคล และสัตว์บนบานประตู หน้าต่าง

	 1. จิตรกรรมภาพบุคคล 
	 ปรากฏเพียงแห่งเดียวคือวัดนาคปรก โดยผู้หญิงใส่เสื้อ 
คลุมแขนกว้างลำ�ตัวยาว และสวมกระโปรงยาว หรือกางเกง  
แต่ผู้ชายใส่เสื ้อปล่อยชาย แขนเสื้อแคบกว่า และสวมกางเกง  
หรืออาจสวมชุดท่ีมีลักษณะคล้ายกับเส้ือคลุมยาว ลักษณะเช่นน้ีตรงกับ 
การแต่งกายของชาวจีนสมัยราชวงศ์ชิง [5] ราวคริสต์ศตวรรษท่ี 11-12 

	 กระนั้นยังไม่อาจสรุปได้ว่า ภาพดังกล่าวอาจเขียนเพื่อ
สะท้อนความเป็นอยู่ของชาวจีนเพราะเครื่องแต่งกายเช่นนี้ ใช้ใน
การแสดงงิ้วด้วย อีกทั้งการใช้สีทาหน้า การสวมหมวกขนนก 2 เส้น  
และการแสดงท่าร่ายรำ� ก็เป็นลักษณะหนึ่งของการแสดงงิ้วเช่นกัน 

	 นอกจากนี้ยังมีความเป็นไปได้อีกแนวทางหนึ่งคือ อาจได้
ต้นแบบจากภาพเทพ ภาพบุคคลในประวัติศาสตร์ หรือที่ปรากฏ
ในภาพมงคลของจีนสมัยราชวงศ์ชิง เพราะในสมัยดังกล่าวภาพที่
เป็นตัวบุคคลเหล่านี้มักอยู่ในเครื่องแต่งกายแบบงิ้วด้วย นอกจากนี้
เครื่องประดับบางอย่างปรากฏเฉพาะในการแสดงงิ้วเท่านั้น ได้แก่  
แถบคาดหน้าผากในภาพบุคคลบนบานหน้าต่างอุโบสถ ซ่ึงมีลักษณะ 
คล้ายกับตุ๊กตาง้ิว ท่ีประดับอยู่หน้าอุโบสถ วัดราชโอรส อย่างไรก็ตาม 
ก็ยังไม่อาจกล่าวได้ว่า ภาพบุคคลแต่งกายชุดนักรบเหล่านี้สื่อถึง 
ภาพนักแสดงงิ้ว เพราะในสมัยราชวงศ์ชิง การเขียนภาพบุคคล 
หรือเทพที่เป็นทหารก็มักเขียนเครื่องแต่งกายคล้ายแบบงิ้วด้วย

	 2. จิตรกรรมภาพสัตว์
	 บนเพดานพระอุโบสถวัดนาคปรก ปรากฎเป็นภาพมังกร
ขนาดใหญ่ คือประกอบด้วยมังกรขดตัวเข้าหากัน กำ�ลังเล่นไข่มุก
ไฟท่ามกลางกลุ่มเมฆ ภาพดังกล่าวเป็นที่นิยมในศิลปะจีนหลาย
แขนง เช่น งานประดับสถาปัตยกรรม และเคร่ืองถ้วย โดยภาพมังกร 
อาจอยู่ในแนวต้ัง หรือ แนวนอนข้ึนอยู่กับเน้ือท่ีในการประดับลวดลาย 
ดังกล่าว	

	 หลักฐานที่นักวิชาการนำ�มาสนับสนุนข้อสันนิษฐาน
คือ ภาพมังกรซึ่งประดับบนหน้าบันอุโบสถ วิหารของวัดที่สร้างใน
สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว และได้ข้อสรุปว่า  
ภาพมังกร 5 เล็บปรากฏที่อุโบสถวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร
เพียงวัดเดียวเท่านั้น ซึ่งอาจเป็นเพราะวัดดังกล่าวเป็นวัดประจำ�
รัชกาล ส่วนวัดอื่นๆ มีฐานะเป็นเพียงพระอารามหลวง หรืออาจ
เป็นขุนนางสร้างถวาย จึงใช้ภาพมังกร 3-4 เล็บเท่านั้น

	 อย่างไรก็ดีจากการศึกษาวัฒนธรรมจีนสมัยราชวงศ์
ชิงพบว่า ภาพมังกร 5 เล็บมิได้จำ�กัดการใช้แค่เพียงจักรพรรดิ
เท่านั้น แต่ยังใช้กับรัชทายาท และบรมวงศานุวงศ์ระดับสูงด้วย 
ดังนั้นหากการใช้ภาพมังกรในศิลปะไทยเป็นไปตามข้อสันนิษฐาน 
ของนักวิชาการข้างต้น ก็แสดงให้เห็นว่า ไทยอาจมีการปรับเปลี่ยน
หลักในการใช้ภาพมังกรซึ่งมีเล็บต่างกันไปด้วย

	 จากหลักฐานเอกสารพบว่า อุโบสถวัดราชโอรสาราม
ราชวรวิหารสร้างเสร็จในปลายสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธ 
เลิศหล้านภาลัย จึงเป็นไปได้ว่างานประดับในอาคาร น่าจะสมบูรณ์



วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ
(สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์) 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
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ในช่วงเวลานี้ แต่ขณะนั้นสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เป็นเพียงกรมหมื่นเจษฎาบดินทร์ ก็จะใช้เพียงภาพมังกร 4 เล็บ  
ตามข้อสันนิษฐานของนักวิชาการท่านดังกล่าว อย่างไรก็ดีอาจเป็นไป
ได้ว่า ภาพมังกรอาจประดับในภายหลัง เม่ือพระองค์ครองราชย์แล้ว  
เพราะงานบูรณะวัดแห่งนี้

	 สำ�หรับพระอุโบสถ วัดนาคปรก ได้ปรากฏภาพมังกร 3 เล็บ 
ภายในภาพจิตรกรรมบนฝาผนังและเพดาน พระอุโบสถ อาจได้รับ 
แนวคิดการใช้จำ�นวนเล็บมังกรแสดงฐานะบุคคล เพราะผู้สร้าง 
เป็นเพียงสามัญชนธรรมดา ลำ�ดับของมังกรจึงมี 3 เล็บ หากเป็น
วัดของขุนนาง มังกรจะมี 4 เล็บ ถ้าเป็นวัดของกษัตริย์ หรือกษัตริย์
โปรดให้สร้าง มังกรจะมี 5 เล็บ

	 ศิลปะในยุคก่อนยังไม่ปรากฏการเขียนภาพลักษณะเช่นนี้
ในงานศิลปกรรมแขนงใด ถึงแม้ปรากฏภาพสัตว์มงคลจีน เช่น กิเลน  
หรือสิงโตจีนในงานจิตรกรรม แต่ก็ไม่มีการเขียนภาพเหล่านั้น 
เต็มบานประตู หน้าต่าง แต่เป็นเพียงภาพแทรกขนาดเล็กในภาพ
เล่าเรื่องแบบไทย เช่น ฉากพุทธประวัติ ไตรภูมิ ป่าหิมพานต์  หรือ
อาจแทรกอยู่ในลวดลายแบบไทย ในกรณีของภาพบุคคลแบบจีน 
มีลักษณะเช่นเดียวกัน โดยเฉพาะภาพทหารแบบจีนและภาพบุคคล
ที่แต่งกายคล้ายงิ้วนั้น ไม่พบหลักฐาในศิลปะอยุธยาตอนปลาย 
ถึงแม้มีการแกะสลักภาพ “เสี้ยวกาง” บนบานประตู ซึ่งน่าจะได้
ต้นแบบจากภาพนักรบจีน แต่ก็มีลักษณะที่ห่างไกลจากต้นแบบ
มากแล้ว โดยอาจสังเกตได้จากเครื่องทรงที่มีลักษณะแบบไทย

	 ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าการเขียนภาพบุคคล และสัตว์
แบบจีนเต็มพื้นที่บนบานประตูหน้าต่างในที่ปรากฏในวัดกลุ่มนี้  
จึงแสดงถึงลักษณะใหม่ที่เพิ่งเกิดขึ้นในช่วงรัตนโกสินทร์

	 สำ�หรับภาพบุคคลเพื่อให้ง่ายและสะดวกต่อการศึกษา
ความหมาย ผู้วิจัยจึงแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือภาพบุคคลบนบาน
ประตูและภาพบุคคลบนบานหน้าต่าง 

	 คนจีนนับถือเทพประตู โดยเชื่อว่าเทพทั้งสองคือ ฉิน ซรู 
เป่า และ หยู้ ฉรือ จิ้ง เต๋อ ซึ่งกล่าวกันว่าเป็นทหารสมัยราชวงศ์ถัง 
ช่างจีนนิยมเขียนเทพทั้งสององค์ให้อยู่ในชุดนักรบ ไว้หนวดเครา 
ยืนตรง และถืออาวุธ ต่อมาสมัยราชวงศ์ชิงเครื่องแต่งกายของเทพ
สององค์มีลักษณะคล้ายชุดง้ิวคือ เช่น สวมหมวกท่ีประดับอย่างมาก  
และประดับธงสี่ผืนที่ด้านหลัง 

	 ดังนั้นเมื่อพิจารณาจากตำ�แหน่งที่พบคือ บนบานประตู
อันสอดคล้องกับตำ�แหน่งของเทพทั้งสององค์ในศิลปะจีน จึงอาจ
กล่าวได้ว่า นักรบที่ปรากฏในวัดราชโอรสารามราชวรวิหารอาจมี
ที่มาจากภาพเทพประตูทั้งสององค์ของจีนก็เป็นได้

	 วัดนาคปรกบานประตูแต่ละช่องเขียนภาพเด็กจีน 4 คน 
ในแต่ละช่องแสดงอิริยาบถที่ต่างกัน และถือของมงคล ทั้งนี้ผู้วิจัย
เชื่อว่า ภาพจิตรกรรมในส่วนนี้อาจได้แรงบันดาลใจจากภาพมงคล
แบบจีน ดังจะเห็นได้จากการเขียนภาพเด็กจีนถือสิ่งของมงคล  
หรือภาพมงคลอื่นๆ เช่น ค้างคาว และข้อความภาษาจีนบนบาน
ประตู 2 บานซ่ึงอธิบายเน้ือหาของภาพ โดยบานแรกถอดความได้ว่า

	 เมื่อปี “ติง เว่ย” ตอนฤดูใบไม้ผลิ ได้มีโอกาสเขียนภาพ
ซึ่งรวบรวมความสุขไว้ และบานที่สองถอดความได้ว่า “ภาพที่มี
เรื่องราวเกี่ยวกับความสุข 5 ประการ” ส่วนรายละเอียดของภาพมี
ดังนี้
	 ภาพบนบานประตูที่ 1 บานประตูคู่นี้คือ ส่วนที่ปรากฏ
ข้อความระบุถึงปีท่ีเขียนภาพ อันทำ�ให้ทราบถึงสาระสำ�คัญของภาพ 
ว่าต้องการสื่อถึงการรวมความสุข อันสอดคล้องกับสัญลักษณ์
ที่ปรากฏ คือ ภาพค้างคาวซึ่งคนจีนใช้แทนคำ�ว่า ความสุข อีกทั้ง
ยังปรากฏภาพเงินหยวนโบราณ ซึ่งแทนสัญลักษณ์แทนความมั่งคั่ง
นอกจากน้ียังปรากฏภาพถ้วย โดยในภาษาจีนอ่านว่า เหอ และพ้องเสียง 
กับคำ�ในภาษาจีนที่มีความหมายว่า ความกลมเกลียว น้ำ�หนึ่ง
ใจเดียวกัน ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของความสุขเช่นเดียวกัน

	 ภาพบนบานประตูที่ 2 ไม่ปรากฏข้อความภาษาจีน 
แต่มีภาพสัญลักษณ์คล้ายภาพแรกคือ ค้างคาว เงินหยวนโบราณ 
และชาม นอกจากนี้ยังปรากฏภาพอื่นๆ อีกได้แก่ พวงเงินเหรียญ  
และดอกบัว ซ่ึงท้ังสองภาพเป็นสัญลักษณ์ท่ีเก่ียวข้องกับความสุขด้วย  
เพราะดอกบัวในภาษาจีนอ่านว่า เหอ ซึ่งพ้องเสียงกับคำ�ว่า  
ความสามัคคี ส่วนพวงเงินเหรียญมีความหมายถึงทรัพย์สินเงินทอง

	 ภาพบนบานประตูที่ 3 ภาพคล้ายกับภาพที่ 1 และ 2 
คือเงินหยวนโบราณ และชาม ซึ่งน่าจะตีความได้เช่นเดียวกับ 
ภาพก่อนหน้า นอกจากนี้ยังปรากฏ คทาหยรู อี้ ซึ่งเป็นการอวยพร
ให้สมหวัง 

	 ภาพบนบานประตูที่ 4 ปรากฏข้อความภาษาจีน 
แต่เลือนเกือบทั้งหมดแล้ว เหลือเพียงสองคำ�ซึ่งถอดความได้ว่า  
“ภาพที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับความสุข 5 ประการ” ทั้งนี้ในศิลปะจีน  
หากต้องการเขียนภาพสื่อถึงความสุขทั้ง 5 ประการมักแทนด้วย 
ภาพค้างคาว 5 ตัว แต่ภาพที่ปรากฏกลับมีลักษณะเหมือน
กับ 3 ภาพข้างต้น คือ มีภาพค้างคาว 1 ตัว และดอกบัว ดังนั้น 
ไม่สามารถตีความให้สอดคล้องกับข้อความที่ปรากฏได้

	 วัดนาคปรก น่าจะได้ต้นแบบจากภาพเทพจีน ดังสังเกต
ได้จากฉากหลังที่เขียนเป็นก้อนเมฆ เพื่อให้ดูเหมือนอยู่ในท้องฟ้า 
หรือสวรรค์ และการยืนบนสัตว์พาหนะ เชื่อว่าช่างไม่น่าจะเขียน 
เก่ียวกับภาพมงคล เพราะไม่ปรากฏภาพหรือสัญลักษณ์มงคลของจีน  
ทั้งนี้ในกรณีที่อาจเขียนภาพฉากการแสดงงิ้ว ภาพเทพ หรือแก่น
ในประวัติศาสตร์ ก็ยังไม่อาจสรุปได้ เพราะองค์ประกอบในภาพ 
ยังไม่สื่อเพียงพอ และได้มีนักวิชาการเสนอว่า ตามความเชื่อของ
ชาวจีน ภาพมังกร 2 ตัวกำ�ลังเล่นไข่มุกไฟ เป็นสัญลักษณ์ของการ
เกิดฝน ดังนั้นภาพดังกล่าวน่าจะเป็นตัวแทนของความอุดมสมบูรณ์ 
แนวคิดของนักวิชาการท่านดังกล่าวน่าจะเป็นไปได้ เพราะชาวจีน
เชื่อว่า เมฆฝนมาจากมังกรนอกจากนี้ในบางตำ�นานกล่าวถึงมังกร
ในฐานะผู้ก่อให้เกิดฝนด้วย ลักษณะสำ�คัญที่เป็นตัวชี้ถึงอิทธิพล
ศิลปะจีนอีกอย่างหนึ่งในงานจิตรกรรรม คือ การเขียนภาพพันธุ์
พฤกษาแบบใกล้เคียงกับที่ปรากฏในธรรมชาติ และชนิดของพันธุ์ 
พฤกษาที่เลือกใช้ซึ่งเป็นที่นิยมอยู่ก่อนแล้วในกลุ่มช่างจีน ได้แก่ 
ดอกโบตั๋น ดอกเบญจมาศ ดอกเหมย ส้มมือ ลูกท้อ และทับทิม 
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	 นอกจากนี้ยังเห็นได้จากการแทรกภาพชนิดอื่นๆ เข้าไป
ในลายพันธุ์พฤกษา ทั้งนี้ในกรณีของภาพสัตว์อาจเห็นได้ว่า  
ภาพสัตว์ที่ใช้ก็ปรากฏหลักฐานในศิลปะจีน แต่ไม่ปรากฏเป็น 
ภาพแทรกในลวดลายไทย อันได้แก่ ผีเสื้อ ค้างคาว 

	 ในเรื่องความหมายของภาพเหล่านั้น ดังที่ได้กล่าว
ข้างต้นแล้วว่าปรากฏภาพเทพ ซึ่งมีทั้งที่เป็นภาพเทพนักรบ  
ภาพพนัธุพ์ฤกษา และเปน็เทพสตัว ์นอกจากนีย้งัมภีาพมงคลอวยพร
ให้มีความสุข อย่างไรก็ตามเมื่อภาพเหล่านี้มาประดับบนบานประตู  
หน้าต่างภายในอาคารพุทธสถานไทยแล้ว ความหมาย รวมทั้ง
หน้าที่ดั้งเดิมของภาพเหล่านั้นก็อาจจะเปลี่ยนแปลงไปด้วย ทั้งนี้ใน
กรณีของภาพเทพทั้งที่เป็นนักรบ และมังกรนั้น การนำ�มาประดับ
บนบานประตู หน้าต่าง อาจอยู่บนพื้นฐานของแนวคิดของทวาร
บาล หรือเทพผู้พิทักษ์ของไทย ซึ่งเป็นผู้มีฤทธิ์ก็เป็นได้

	 กระนั้นสำ�หรับภาพมงคลที่ปรากฏบนบานประตูวัด
นาคปรก ซึ่งเป็นภาพอวยพรความสุขนั้น คงไม่เกี่ยวกับหน้าที่ของ
ทวารบาล แต่ก็น่าจะเป็นไปเพื่อสร้างความมงคลให้กับศาสนสถาน 
หรือผู้มาเยือน

การเปรียบเทียบจิตรกรรม ภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก

	 จากผลงานจิตรกรรมที่ได้ทำ�การศึกษา ทำ�ให้ผู้วิจัยเกิด
การสันนิษฐานว่า ความพิถีพิถันในการเขียนจิตรกรรมนี้ ก็เป็น
เครื่องชี้วัดระดับฝีมือของช่าง ระหว่างช่างเขียนอาชีพชาวจีน กับ
ช่างเขียนสมัครเล่น และจำ�นวนทุนทรัพย์ในการก่อสร้างอย่างเห็น
ได้ชัดเจน ระหว่างวัดนาคปรกที่เป็นวัดสามัญชน และวัดราชโอรสา
รามราชวรวิหาร ซึ่งเป็นวัดกษัตริย์ ซึ่งทั้งสองวัดนี้ ได้สร้างขึ้นใน
ยุคสมัยเดียวกัน ข้าพเจ้าจึงได้ทำ�การศึกษาและเปรียบเทียบผลงาน
จิตรกรรมฝาผนัง ที่เกี่ยวกับเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ และเครื่องประดับ
เรือน ให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่างระหว่างทั้งสองวัด

รูปแบบเครื่องตั้งและเครื่องประดับเรือน

	 สำ�หรับนักวิชาการในปัจจุบัน ใช้คำ�ว่า “ภาพจิตรกรรม
เครื่องตั้ง” หรือ “ภาพเครื่องบูชาอย่างจีน” เพื่อใช้ในการเรียก
เนื้อหาของงานภาพวาดจิตรกรรมบนฝาผนังอุโบสถที่ผู้วิจัยทำ�การ
ศึกษา หรืองภาพจิตรกรรมที่ได้เขียนขึ้นในตำ�แหน่งอื่นๆ แต่มี
เนื้อหาเรื่องราวเช่นเดียวกัน

	 “เครื่องตั้ง” หมายถึง เครื่องตั้งโต๊ะบูชา ซึ่งประกอบไป
ด้วย เชิงเทียน แจกัน พานดอกไม้ และกระถางธูป เป็นต้น แต่ใน
ภาพจิตรกรรมนอกจากจะปรากฎภาพกระถางธูป เชิงเทียนซึ่งถือ
เป็นเครื่องบูชา ยังมีการเขียนภาพเครื่องประดับเรือน เช่นเครื่อง
ถ้วย ดอกไม้ ผลไม้ หรือของมีค่าต่างๆ จัดวางอยู่บนโต๊ะ ตั่ง หรือ
เก้าอี้ เสมือนกับการจัดวางเพื่อการตกแต่งบ้านของชาวจีน สำ�หรับ
ความเป็นจริงแล้ว จึงควรใช้คำ�ว่า “ภาพเครื่องตั้ง และเครื่องประดับ
เรือนแบบจีน” แต่เพื่อความสะดวกในการอ้างถึง ผู้วิจัยจึงขอใช้ 
คำ�ว่า “ภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ” ในการศึกษาครั้งนี้

จิตรกรรมเครื่องเรือน

	 เครื่องเรือน คือ ตัวที่รองรับวัตถุต่างๆ อันได้แก่ โต๊ะ 
เก้าอี้ และตั่ง

	 เครื่องเรือนซึ่งปรากฎบนภาพจิตรกรรมในช่องภาพ
เหนือประตู หน้าต่างคล้ายคลึงกับงานจิตรกรรมวัดอื่นๆ คือมี 
การใช้เครื่องเรือน และมีการจัดวางโดยมีลักษณะที่หลากหลาย 
ภาพเครื่องตั้งในช่องจิตรกรรมต่างๆ มีลักษณะที่คล้ายคลึงกับ 
วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร ช่องที่บรรจุภาพในวัดนาคปรก  
เป็นช่องสี่เหลี่ยมธรรมดา จัดวางเรียงต่อกัน แตกต่างจากช่อง 
และการจัดวางที่วัดโอรสารามราชวรวิหารทั้งนี้การเขียนภาพ
เครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ในช่องเหนือบานประตู หน้าต่าง ก็แสดงถึง 
แรงบันดาลใจจากวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร แต่การปรับเป็น
ช่องธรรมดาก็อาจแสดงให้เห็นถึงความไม่เข้าใจแนวคิดดั้งเดิม 
หรืออาจได้แรงบันดาลใจแต่ปรับรูปแบบตามความคิดของช่าง

	 ภาพเครื่องเรือนในช่องภาพเหนือบานประตู หน้าต่าง 
และผนังบานแผละแสดงถึงลักษณะเครื่องเรือนที่หลากหลาย  
และมีการจัดวางที่ไม่มีระเบียบเด่นชัด ลักษณะเช่นนี้จะปรากฏใน
ภาพการจัดเครื่องเรือนจีน และภาพมงคลของชาวจีนด้วย ประเด็น 
สำ�คัญประการหนึ่งสำ�หรับภาพเครื่องเรือนจีนในส่วนนี้ก็คือ  
ช่องภาพที่อยู่เหนือบานประตู และหน้าต่างทั้งสี่ด้านนั้น บรรจุภาพ
เครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ในแต่ละช่องนั้นจะมีขนาดไม่เท่ากัน นอกเหนือ
จากนี้ช่างยังได้ใช้หลักการของแสงเงาเพื่อให้ช่องเกิดมิติ ความตื้น 
และความลึกขึ้น โดยที่ความลึกนั้นมีลักษณะเหมือนชั้นวางของ
ขนาดใหญ่ ตั้งอยู่ทั้งสี่ด้าน 

	 ลักษณะที่ได้กล่าวมานี้ คล้ายกับชั้นวางของที่เรียกว่า 
ตวอ เป่า ซ่ึงเป็นท่ีนิยมมากในสมัยราชวงศ์ชิง ตามท่ีได้ปรากฎหลักฐาน 
ในภาพวาดจีน โดยที่การเขียนภาพเครื่องเรือนในรูปแบบนี้จะไม่มี 
ปรากฎในภาพมงคล ดังนั้นช่องภาพเหนือบานประตู หน้าต่าง 
วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร จึงน่าจะได้ต้นแบบมาจากเคร่ืองเรือน  
ตวอ เป่า และเครื่องเรือนนี้น่าจะเป็นที่รู้จักกันดีในกลุ่มชนชั้นสูง 
ในยุคดังกล่าว เพราะช่วงกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น มีการสั่ง 
เครื่องเรือนนี้มาจากจีนเช่นกัน

	 รูปทรงโต๊ะในจิตรกรรมวัดราชโอรสารามราชวรวิหารนี้ 
มีความหลากหลายมากกว่าที่ปรากฎในวัฒนธรรมจีน โดยที่ 
วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร โต๊ะด้านหลังปรากฎเป็นรูปทรงอื่นๆ  
นอกเหนือจากรูปทรงสี่เหลี่ยม แต่ในลักษณะดังกล่าวนี้ มีมาก่อน
ในกลุ่มคนจีน แต่ไม่หลงเหลือหลักฐาน หรืออาจมาจากคนไทย 
ในสมัยน้ัน ปรับเปล่ียนรูปแบบการจัดวางเคร่ืองเรือนตามแบบชาวจีน  
ให้เป็นไปตามรสนิยมของตนเอง และเม่ือมีการเขียนจิตรกรรมดังกล่าว  
จึงทำ�ให้มีความต่างไปจากความนิยมของคนจีนด้วย 

	 สำ�หรับจิตรกรรมเครื่องเรือนที่ปรากฏบนฝาผนัง ในพระ
อุโบสถ วัดนาคปรก ในช่องภาพเหนือประตู และหน้าต่าง คล้ายกับ
งานจิตรกรรมในวัดต่างๆที่ได้ทำ�การศึกษาและนำ�มาเปรียบเทียบ 
คือการใช้เครื่องเรือนและลักษณะจัดวางที่หลากหลาย 



วารสารสถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ
(สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์) 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
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จิตรกรรมเครื่องประดับเรือน

	 เครื่องประดับเรือนมีความคล้ายคลึงกับวัดราชโอรสาราม
ราชวรวิหารแต่ช่องภาพที่บรรจุภาพกลับเป็นช่องสี่เหลี่ยมธรรมดา 
เรียงรายซ้อนกัน ไม่มีการใช้เทคนิคแสงเงาเข้าช่วย ในการเขียน
ภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะในช่องเหนือบานประตู หน้าต่าง อาจแสดง 
ให้เห็นถึงแรงบันดาลใจจากวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร แต่การปรับ 
การเขียนกรอบบรรจุภาพ เป็นช่องสี่เหลี่ยมธรรมดานั้น อาจแสดง 
ให้เห็นถึงการได้รับแรงบันดาลใจและการปรับแต่งตามความคิด 
ของช่าง จิตรกรรมช่องภาพระหว่างช่องประตู และหน้าต่าง มีการใช้ 
เครื่องเรือนที่หลากหลายเช่นเดียวกับภาพในส่วนอื่นๆ แต่มีระเบียบ
ในการจัดวางอย่างเด่นชัด คือ การเขียนภาพโต๊ะสองตัว วางซ้อน
มาทางด้านหน้า เป็นกึ่งกลางของภาพ

จิตรกรรมเครื่องตั้ง

	 เครื่องตั้ง คือ สิ่งของที่นำ�มาใช้ในการเซ่นไหว้ เช่น 
กระถางธูป และเทียน

	 จากการศึกษาส่ิงของจัดวางบนเคร่ืองเรือนพบว่ามีท้ัง 2 วัด  
คือวัดนาคปรกและวัดราชโอรสารามราชวรวิหารที่ปรากฏภาพ
เครื่องใช้สำ�หรับเครื่องตั้ง

	 ภาพเครื่องตั้งได้ปรากฎเพียงจุดเดียว คือช่องภาพที่อยู่
ระหว่างช่องประตูและหน้าต่าง ประกอบด้วยโต๊ะสองตัวเรียงซ้อนกัน  
โต๊ะตัวหลังรูปทรงสี่เหลี่ยมผืนผ้า บนโต๊ะมีการจัดวางกระถางธูปไว้
บริเวณกึ่งกลาง และขนาบด้วยจานใส่ผลไม้ ในส่วนของด้านหน้า
ถัดออกมา วางเชิงเทียนที่มุมทั้งสองข้าง ระหว่างเชิงเทียนวางจาน
ใส่ผลไม้ และถ้วยน้ำ�ชา โดยจัดอย่างสมมาตร กาน้ำ�ชาอยู่ทางมุม
ด้านซ้ายมือข้างเชิงเทียน โต๊ะตัวหน้าทรงหกเหลี่ยม และมีขนาด
ที่เล็กกว่า มีเพียงกระถางธูป หรือกระถางเผาเครื่องหอมอย่างใด
อย่างหนึ่งจำ�นวนหนึ่งใบ แจกันสองใบ และเชิงเทียนหนึ่งคู่ 

	 ในการจัดวางถ้าหากมีโต๊ะมากกว่าหนึ่งตัว โต๊ะตัวหลังสุด
จะมีความยาวมากที่สุด ซึ่งใช้ตั้งป้ายวิญญาณ ภาพผู้ตาย หรือรูปปั้น 
เทพที่บูชากราบไหว้ แต่ในบางกรณีอาจไม่จำ�เป็นต้องใช้โต๊ะ  
เพื่อจัดวางของดังกล่าว เพราะอาจติดบนฝาผนังแทนได้ สำ�หรับ
จิตรกรรมในพระอุโบสถ วัดนาคปรก ปรากฏภาพเครื่องตั้งเพียง
ช่องภาพเดียว โดยมีองค์ประกอบหลักครบ คือ กระถางธูป  
และเชิงเทียน โดยที่โต๊ะเครื่องตั้งดังกล่าวปรากฎร่วมกับภาพพัด  
อาวุธ นกแก้ว และม้วนคัมภีร์ ซึ่งสิ่งของเหล่านี้ไม่เกี่ยวข้องกับ
การจัดวางเครื่องตั้ง และทั้งนี้จากการศึกษา ยังไม่พบการจัดวาง
ลักษณะดังกล่าวในการจัดวางเครื่องตั้ง และภาพมงคลแบบจีน

จิตรกรรมเคร่ืองประดับเรือน ซ่ึงใช้จัดวางกับเคร่ืองเรือน

	 เคร่ืองประดับเรือนซ่ึงจัดวางร่วมกับเคร่ืองเรือน คือ ส่ิงของ
ต่างๆ เช่นถ้วย ชาม แจกัน ดอกไม้ ผลไม้ซึ่งใช้จัดตกแต่งบ้าน

	 วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร ตำ�แหน่งของผ้าม่านปรากฎ
อยู่ 2 จุดหลักคือ ด้านบนสุดของฝาผนังทั้ง 4 ด้าน ด้านบนของ
บานหน้าต่าง และแต่ละห้องภาพ ผ้าม่านด้านบนสุดของฝาผนัง 
ทั้ง 4 ด้าน จะประกอบด้วยผ้า 2 ที่ขึงขอบผ้าติดกับด้านบน 
และปล่อยชายผ้าเป็นระบายยาวตลอดผนัง เหนือชายผ้าทั้งสองผืน
ประดับโคมตลอดแนว ต่างจากวัดนาคปรก ที่ไม่มีภาพผ้าม่านโค้ง 
หรือมาลัยผนัง แต่มีแถบภาพกั้นไว้ทั้งสี่ด้าน และไม่ปรากฏผ้าม่าน
ต่อลงมาทางด้านล่าง 

	 จิตรกรรมภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก เคร่ืองประดับเรือน
มีลักษณะคล้ายกับท้ังวัดโอรสารามราชวรวิหารแต่ก็มีความเฉพาะตัว 
แตกต่างกันไป อย่างในส่วนที่ต่างกัน เช่น ภาพก้อนเมฆ และ
ดวงอาทิตย์เหนือภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ ซึ่งอาจจะเป็นจิตรกรรม
เฉพาะของวัดแห่งนี้ เพราะไม่พบในงานจิตรกรรมภาพเครื่องตั้ง
เครื่องโต๊ะวัดอื่น
	

จิตรกรรมงานประดับเพดาน 

	 สำ�หรับงานประดับเพดาน เมื่อพิจารณาถึงลวดลาย
ที่นำ�มาใช้ในการตกแต่งพบว่า วัดทั้งสอง แสดงถึงแรงบันดาลใจ 

ภาพที่ 6 จิตรกรรมภาพเครื่องเรือนและประดับเรือน ภายในพระอุโบสถ 
วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร
ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554

ภาพที่ 7 จิตรกรรมภาพเครื่องเรือนและเครื่องประดับเรือน 
ภายในพระอุโบสถ วัดนาคปรก
ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 23 สิงหาคม 2554
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ส่วนหนึ่งจากศิลปะจีน คือ วัดนาคปรกและวัดราชโอรสาราม
ราชวรวิหารทั้งนี้ลักษณะการประดับสามารถแบ่งได้ 2 รูปแบบ

	 รปูแบบที่หนึ่ง ประดับลายพันธุ์พฤกษา และภาพสัตว์
ซึ่งนิยมในศิลปะจีน กระจายเต็มเพดานโดยไม่มีระเบียบที่แน่ชัด 
ลักษณะเช่นนี้ปรากฏที่วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร	

	 การประดับเพดานแบบไม่มีระเบียบเช่นนี้ต่างจากที่นิยม
ในสมัยอยุธยา ซึ่งนิยมประดับส่วนดังกล่าวด้วยลวดลายที่เรียกว่า  
ดาวเพดาน คือ ประกอบด้วยตัวลายในทรงกลมขนาดใหญ่ 
เป็นแกนหลัก และมีลายวงกลมขนาดเล็กล้อมรอบ ทั้งนี้ลายดาว
เพดานเช่นนี้ ยังปรากฏต่อมาในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์

	 รูปแบบที่สอง ปรากฏที่วัดนาคปรก โดยมีลักษณะสำ�คัญ
คือ นำ�ภาพสัตว์คือ ภาพมังกร และลวดลายแบบจีน มาประดับ 
ให้อยู่ในโครงร่างของดาวเพดานแบบไทยประเพณีซึ่งมีรายละเอียด
ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว ทั้งนี้การนำ�ลายแบบจีนมาผูกให้อยู่ในโครงร่าว 
ของดาวเพดานแบบไทยประเพณี เพ่ิงเกิดข้ึนในสมัยพระบาทสมเด็จ 
พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวนั่นเอง

สรุปผลและการกำ�หนดอายุจิตรกรรม

	 วัดนาคปรก ซึ่งเป็นวัดสามัญชน สร้างโดยช่างชาวจีน 
ก็ได้รับอิทธิพลโดยตรงจากวัดราชโอรสารามวรวิหาร อาจจะเรียก
ได้ว่ายุคนั้นเป็น “ยุคพระราชนิยม” [6] เพื่อให้เป็นที่พอพระหฤทัย
ของกษัตริย์ ไม่เว้นแม้แต่วัดที่ถูกสร้างโดยพ่อค้า เช่นวัดนาคปรก 

	 วัดนาคปรกมีประวัติที่ค่อนข้างชัดเจน มีการระบุปีที่สร้าง
งานจิตรกรรมในพระอุโบสถไว้อย่างชัดเจนบนบานประตู เขียนด้วย
อักษรจีน อ่านได้ความว่า “ปี ติง เว่ย” ในการตรวจสอบปฏิทินจีน
พบว่า ในรอบหนึ่งร้อยแปดสิบปีนี้ มีปีติง เว่ย 3 ครั้ง [7] คือ พ.ศ.
2390, พ.ศ. 2490 และ พ.ศ. 2510 ซึ่งตรงกับปลายรัชกาลที่ 3 
ปลายรัชกาลที่ 5 และรัชกาลที่ 9 ตามลำ�ดับ ทั้งนี้หากพิจารณาจาก
เนื้อเรื่อง และแนวการเขียนภาพแบบจีนอันเป็นที่นิยมอย่างมาก 
ในรัชกาลที่ 3 และเริ่มจางหายไปในสมัยรัชกาลที่ 4 จิตรกรรม
บนบานประตู หน้าต่างบานอื่นๆ และภาพเครื่องตั้งเครื่องโต๊ะ  
ในช่องภาพเหนือบานประตู หน้าต่างก็น่าจะเขียนในคราวเดียวกัน 
เพราะนำ�เสนอเนื้อเรื ่อง และใช้เทคนิคการเขียนภาพแบบจีน 
เช่นเดียวกัน  และในการกำ�หนดอายุจิตรกรรม จึงได้นำ�ภาพเครื่อง
ประดับเรือน ไปเปรียบเทียบกับโบราณวัตถุ ซึ่งมีเครื่องประดับเรือน 
3 ชนิดด้วยกัน ที่สามารถบ่งบอกอายุจิตรกรรมในพระอุโบสถได้  
คือ กระจกเงา แว่นตา และเครื่องถ้วย

	 กระจกเงา ตามประวัติ ศาสตร์ของจีน เกี่ยวกับการทำ�
กระจกมีน้อยมาก แต่ก็มีหลักฐานอ้างอิงจากการทำ�กระจกมาก่อน
คริสต์ศักราช 140 ปี หรือประมาณ 2,000 กว่าปี ก่อนราชวงศ์ฮั่น 
ตั้งแต่ก่อนชาวตะวันตกจะประสบความสำ�เร็จในการหลอมทราย
เป็นแก้ว
	 แว่นตา จากบันทึกของมาร์โก โปโล (Marco Polo)  
(15 กันยายน ค.ศ.1254 - 9 มกราคม ค.ศ.1324) ปี ซึ่งตรงกับสมัย
ราชวงศ์ถัง เขาได้เขียนบันทึกเมื่อเดินทางไปยังจีน เขาเห็นพวกผู้ดี 
และชนชั้นมีอำ�นาจในจีนใส่แว่น

	 เคร่ืองถ้วย ในสมัยราชวงศ์ชิงท่ีตรงกับสมัยกรุงศรีอยุธยา
จนถึงในสมัยพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวของไทย ถือเป็นยุครุ่งเรือง 
ของเครื่องถ้วยชามจีน โดยจีนส่งออกเครื่องลายครามและถ้วยชาม 
แบบเขียนสีหลากหลายไปยังประเทศต่างๆ ทั้งในยุโรป อเมริกา  
และเอเชีย โดยเฉพาะในช่วงของจักรพรรดิคังซี (Kangxi, ค.ศ.
1661-1722)

	 จากของสิ่งของทั้งสามชิ้นนี้ ทำ�ให้เห็นได้ว่าในสมัยที่มี
การเขียนจิตรกรรมวัดนาคปรกนั้น ได้มีการประดิษฐ์กระจกเงา 
แว่นตา และเครื่องถ้วย ขึ้นมาแล้ว และจากอีกมูลเหตุหนึ่ง  
ที่วัดนาคปรกพบการเขียนภาพเครื่องถ้วยเป็นจำ�นวนมาก โดยมี 
การวาดลวดลาย รูปแบบและองค์ประกอบศิลปะเฉพาะหลายประการ 
อย่างไม่ประณีตแสดงให้เห็น ต่างจากการที่ช่างวาดภาพบุคคล 
ดอกไม้ และสัตว์ โครงสีที่ใช้มีลักษณะโดยจะใช้โครงหลักเป็นสีแดง  
ส่วนการกำ�หนดอายุจิตรกรรมท่ีวัดน้ี ได้เสนอแนวคิดใหม่ในการนำ�เอา 
คติมาเป็นประเด็นสำ�คัญที่กำ�หนดอายุ โดยอาศัยหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร์และโบราณคดีผนวกกับรูปแบบศิลปะ ซึ่งกำ�หนดอายุ 
ได้ว่าน่าที่จะอยู่ในระหว่าง ค.ศ. 1824 และไม่เกิน ค.ศ.1851  
ซึ่งตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ไปจนถึงสมัย
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ในตอนต้นรัชกาล
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